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PÉNTEK, 1 9 9 4 . JÚL. 8. 

• B i z o n y á r a i s m e r i k a r é g i t i -

s z a i a n e k d o t á t , a m i s z e r i n t t i l o s 

v o l t a f o l y ó p a r t o n f ü r d e n i . A 

c s ó s z a b o k o r b a b ú j v a f i g y e l t e , 

h o g y a n v e t k ő z i k l e E v a - k ö s z -

t ü m r e a c s i n o s , f i a t a l h ö l g y . 

M i e l ő t t a v í z b e l é p e t t v o l n a a 

l á n y , r á s z ó l t : „Kisasszony, itt 
feredni tilos!" A p u c é r l e á n y z ó 

k é t k e z é v e l p r ó b á l t a e l t a k a r n i , 

a m i t c s a k t u d o t t , s k ö z b e n a z o n 

m é l t a t l a n k o d o t t , m i é r t n e m 

s z ó l t e l ő b b a c s ő s z , h a l á t t a 

h o g y v e t k ő z i k . „Vetkezni sza-
bad. csak fürdeni nem!" -
v á g t a r á a v á l a s z t a z ő r . 

A T i s z a - p a r t M o l n á r u t c a i 

l e j á r a t á n á l , v a g y a h o g y a n a 

l e g t ö b b e n i s m e r i k , a F O K A 

e g y k o r i t e l e p é n m a v e t k ő z n i i s 

s z a b a d , s ő t a f ü r d é s t i s m e g t ű r i 

a h a t ó s á g . N e m t e h e t m á s t . B á r 

a t e r ü l e t n i n c s s z a b a d s t r a n d -

k é n t k i j e l ö l v e , m é g i s i t t n a p o -

z i k , h ű s í t i m a g á t a v í z b e n a f é l 

b e t o n v á r o s . 

- V a l a m i k o r s z a b a d i d ő p a r -

k o t a k a r t i t t l é t e s í t e n i a v á r o s -

m e s é l i Török Imre György, a 

t e r ü l e t e t k e z e l ő A T I V I Z I G 

f ő m é r n ö k e - . a z u t á n e l f o g y o t t 

a p é n z . K ö z b e n m e g é p ü l t a p a -

n e l v á r o s , a n e g y v e n f o k o s m e -

l e g b e n p e d i g h í v o g a t a T i s z a 

h ű s í t ő v i z e . 

A t ú l p a r t o n l é v ő L a p o s t i s 

f e l ü l m ú l j a a z i t t e n i f o r g a l o m , a 

l á n y o k s e m k e v é s b é s z é g y e -

n l ő s e k , m i n d e n m á s o d i k - h a r -

m a d i k h ö l g y r ő l l e k e r ü l a m e l l -

t a r t ó . A t ö r z s v e n d é g e k a z o n -

b a n m á r ü g y e t s e m v e t n e k a 

„mozira" - megszokták. 
M i n d e n ü t t h o m o k é s p o r t . A 

l e j á r ó b a l o l d a l á n k é t r o z s d á -

s o d ó , p a r t r a v e t e t t u s z á l y : n e m 

é p p e n h í v o g a t ó l á t v á n y . A t e -

r ü l e t n e k e g y é b k é n t v a n g a z d á -

j a , s a z e l m ú l t k é t - h á r o m é v b e n 

s o k m i n d e n t t e t t e k a z é r t , h o g y 

k o n f o r t o s a b b a n é r e z z é k m a -

g u k a t a s t r a n d o l ó k : konténer-

vécé, zuhanyzó, büfé k e r ü l t a 

• A SZUE-tól a Szikiig: felöltözve és pucéran (5.) 

Ádámkosztümben a Hableányig 

Szegeden csak nálunk! 
J ú l i u s a k o m o l y z e n e h ó n a p j a . 

M o s t é r k e z e t t k é s z l e t ü n k b ő l 

- t ö b b s z á z k l a s s z i k u s -

k ö z ü l v á l o g a t h a t ! 

V á r j a Ö n t a C D - B á r k i b ő v ü l t 

k o m o l y z e n e i r é s z l e g e 

t e r ü l e t r e . A F O K A B t . , ú g y t ű -

n i k , m e g é l a b b ó l a z e l l e n t m o n -

d á s b ó l , h o g y s t r a n d o t c s i n á l 

o t t , a h o l t i l o s a f ü r d ő z é s . 

- M e r t i t t t i l o s l e n n e ! - á l -

l í t j a a s z e g e d i v í z i r e n d é s z e t p a -

r a n c s n o k a , dr. Savanya Imre 
s z á z a d o s - C s a k h á t . . . N a p i h a t -

h é t s z á z f ö l j e l e n t é s t m é g s e m t e -

h e t n e k a v í z i r e n d ő r e i . 

A f ű r é s z t e l e p h e z k ö z e l i e g y -

k o r i k i k ö t ő é s r a k o d ó h e l y p a r t -

j á n a k f e n e k é n b i z o n y s o k v e -

s z é l y r e j l i k . P o n t o s a b b a n r e j -

l e t t . T a v a s s z a l u g y a n i s a Man-

ta Búvárklub társadalmi mun-
kában „végigtapogatta" a par-
t o t , s m e g t i s z t í t o t t a a v e s z e -

d e l e m t ő l : 

- D r ó t k ö t é l d a r a b o k t ó l a 

k e r é k n é l k ü l i k e r é k p á r i g m i n -

d e n t t a l á l t a k . E l k é p z e l n i i s 

s z ö r n y ű , m i l e t t v o l n a , h a e g y 

v í z b e u g r ó f ü r d ő z ő t f e l n y á r s a l 

v a l a m i . 

A s z á z a d o s ú r e g y é b k é n t í g y 

m á r s o k k a l n y u g o d t a b b . A z t 

m o n d j a . S z e g e d e n a z i d é n m é g 

n e m v o l t k o m o l y a b b v í z i b a l -

e s e t , c s a k é p p e n n é h á n y h a j ó -

z ó n a k a k a d t p r o b l é m á j a - n e -

A d o m a s z é k i v e n d é g l ő n é l 

1 9 9 4 . j ú l i u s 1 5 - 1 6 - 1 7 - é n 

m e g r e n d e z e n d ő 

Borsodi Sörfesztiválra 
k o r l á t o z o t t s z á m b a n 

még jelentkezéseket várunk. 
J e l e n t k e z n i l e h e t 

L a k a t o s L á s z l ó n á l 

a d o m a s z é k i v e n d é g l ő b e n r e g g e l 

2 4 ó r á i g , v a g y a 3 8 4 - 1 6 5 - ö s t e l e f o n o n . 

Whirlpool 
Whirlpool I hütöqépakció 

• w n c t í ,»£<(*>« I • 

a V I D E O V O X - n á l ! 

N y e r j e v i s s z a h ű t ő j é n e k é r á t , 
v a g y e g y V W G o l f o t ! 
V á s á r o l j o n e g y W h i r l p o o l h ű t ő g é p e t 
é s r é s z t v e h e t a s o r s o l á s o n ! 

140 literes hűtőszekrény 
200 literes hűtőszekrény 
250 literes hűtőszekrény 
250 literes 200/50 kombinált hűlő 
200 literes fagyasztószekrény, fiókos 
250 literes fagyasztószekrény fiókos 
270 literes fagyasztóláda 
Keresse a Whirlpool hűtőket az üzletünkben! 
Whirlpool nyereményakció 
előző nyertese: Bánfi Ildikó, Pécs 

VIDEOVOX: 
Szeged, Takaréktár u. 5. Tel.: 321-291 

Szeged, Petőfi S. sgt. 40 /A Tel.: 326-227 • • • 

21 900 Ft 
27 900 Ft 
31 900 Ft 
37 900 Ft 
42 900 Ft 
46 900 Ft 
38 900 Ft 

k i k a T i s z a s e m v o l t e l é g s z é -

l e s , s m e g f o r d u l á s k o r „ ö s s z e -

t a l á l k o z t a k " e g y m á s s a l . 

- A v a l ó s á g b a n k é n y t e l e -

n e k v a g y u n k m e g t ű r n i a f ü r d ő -

z é s t a F O K A - n á l i s . A r r a v i -

g y á z u n k c s a k , h o g y a h a j ó z ó 

ú t v o n a l b a n e ú s s z a n a k b e a 

f ü r d ő z ő k . E l s e m t u d j á k k é p -

z e l n i , m e k k o r a v e s z é l y n e k t e -

s z i k k i í g y m a g u k a t . N é h á n y 

n a g y t e l j e s í t m é n y ű m o t o r o s 

s z á z - s z á z h ú s z k i l o m é t e r e s s e -

b e s s é g g e l i s k é p e s s z á g u l d a n i , 

V ' J 

F o t ó : S c h m i d t A n d r e a 

é s a c s i l l o g ó v í z b e n n e m k ö n y -

n y ű f e l i s m e r i a z ú s z ó f e j é t . . . 

• Bírságolnak is? 
- N e m s z e r e t n é n k , d e a k i 

n e m f o g a d j a m e g a figyelmez-

t e t é s t , a z s z á m í t h a t r á . 

A z o n m á r c s a k e l k ö s z ö n ő -

b e n m o r f o n d í r o z u n k , h o g y a t i -

s z a i f ü r d é s t m i é r t n e m ú g y o l d -

j á k m e g , m i n t n y u g a t o n a p a r k -

é p í t é s t : e l ő s z ö r f ü v e s í t e n e k , 

m a j d m e g v á r j á k , h o g y h o l t a -

p o s s á k k i a z e m b e r e k a z u t a t , s 

o d a k e r ü l a j á r d a . 

- H i á b a t i l t j u k a f ü r d é s t , a 

s t r a n d o l á s t a F O K A t e r ü l e t é n , 

ú g y i s j ö n n e k . S o k k a l j o b b l e n -

n e , h a k i b ó l y á z n á k i t t i s a T i -

s z á t é s v í z ő r v i g y á z n á r e n d e t . 

M i t a g a d á s , s o k a n a z é r t j á r -

n a k i d e , m e r t e g y é b k é n t b o r s o s 

a f ü r d ő b e l é p ő . í g y a n é g y - ö t 

t a g ú c s a l á d e g y e t l e n s z ó r a k o -

z á s a , h o g y „leugrik" a p a n e l -

b ő l a p a r t r a . D i á k l á n y o k s ü t k é -

r e z n e k a n a p o n , m i k ö z b e n 

A d y r ó l t a n u l n a k , v a g y n e h é z 

m a t e m a t i k a i k é p l e t e k k e l b i r -

k ó z n a k a n e g y v e n f o k o s m e -

l e g b e n . A F O K A m i n d e n k i é : a 

fiatalok, a c s a l á d o k é s a z i d ő -

s e k e g y a r á n t i d e j á r n a k . A h o -

m o k o s p a r t t ó l k i c s i t t á v o l a b b 

m é g o t t á r u l k o d i k a z e s t i s z a -

l o n n a s ü t é s k o r m o s n y o m a . H a 

k ö z p é n z b ő l n e m i s l e t t i t t s z a -

b a d i d ő p a r k , a v a l ó s á g b a n a p a -

n e l l a k ó k m e g v a l ó s í t o t t á k a z t , 

a m i r ő l a v á r o s t e r v e z ő k c s a k 

á l m o d t a k : szabadon élvezik a 
Tiszát. 

- E n g e m n e f é n y k é p e z -

z e t e k ! - t i l t a k o z i k a z e g y i k fia-

t a l e m b e r , f e j é n f ü l h a l l g a t ó v a l . 

K i t u d j a , é p p e n v a l a m e l y i k 

S O R O Z A T 9 

i r o d á b a n k e l l e n e a s z a l ó d n i a , 

v a g y c s a k s z é g y e n l ő s . 

S ű r ű b o k r o k é s a n a p s u g a -

r a k n a k f e s z ü l ő a s s z o n y t e s t e k 

k ö z ö t t s é t á l u n k f e l f e l é a f o l y ó -

p a r t o n , m í g s o r o m p ó n e m á l l j a 

u t u n k a t : FKK hirdeti a kék 
f e l i r a t . I n n e n k e z d ő d i k a 

m e z í t e l e n s é g b i r o d a l m a . A 

n a t u r i s t á k i g a z á n k o m o l y a n 

v e s z i k , h o g y v e t k ő z n i e g y á l t a -

l á n n e m t i l o s a T i s z a - p a r t j á n . 

A m o l y a n v a d - n u d i e z . N é h á n y 

éve a nap szerelmesei „kiha-
sítottak" m a g u k n a k e g y b a r a b -

k á t a p a r t b ó l , m e g b ú j t a k a 

b o k r o k k ö z ö t t é s ú j a t t i t ű d ö k -

k e l g a z d a g í t o t t á k a s u t t y o m b a n 

a r r a s é t á l ó f é r f i l e i k e k e t . A z ó t a 

p o l g á r j o g o t n y e r t a m e z í t e -

l e n s é g , d e a b o k r o k i s e l t ű n t e k : 

az önkényes partrendezők né-
hány éve nekieresztették a bul-
dózert a parti növényzetnek, s 
letaroltak mindent. 

I n k á b b m e z t e l e n k e d ő k , m i n t 

n u d i s t á k ! - m o n d j a e r r e i s m e -

r ő s ö m . 

• Nincs velük gond? 
- N i n c s - á l l í t j á k a v í z i r e n -

d é s z e t e n - A f o l y ó f e l ő l s e m -

m i t s e m l á t n i a h a j ó k r ó l , a p a r t i 

k u k k o l ó k a t p e d i g a z e l m ú l t 

é v e k b e n e l t a n á c s o l t á k . 

A k i n e m é r t e t t a s z é p s z ó b ó l , 

a n n a k k i c s i t e r é l y e s e b b e n i s 

„elmagyarázták", m i a z i l l e m . 

E g y é b k é n t i g a z á n b é k é s e m -

b e r e k a z i t t e n i n u d i s t á k . A z v i -

s z o n t a l a p s z a b á l y , h o g y c s a k 

i l l e n d ő ö l t ö z é k b e n f o g a d j á k a 

v e n d é g e t : a z A d á m k o s z t ü m 

é p p e n m e g f e l e l ő , s ő t m é g a 

n y a k k e n d ő s e m k ö t e l e z ő . A 

n e g y v e n f o k o s k á n i k u l á b a n 

c s a k ü g y s z i k r á z n a k a 

m e z í t e l e n , o l a j o s t e s t e k : 

v é k o n y c s i t r i l á n y - i d o m o k , 

a s s z o n y o s c s í p ő k é s i z m o s 

f é r f i h á t a k s z í n e s í t i k a T i s z a -

p a r t o t . 

K o m o l y v e t t é k a c s ő s z 

i n t e l m é t : „Vetkezni szabad..." 
V i s s z a f e l é s é t á l v a a f o l y ó -

p a r t o n h a t a l m a s t r a n s z p a r e n s 

h í v o g a t a f á k k ö z é : „ H a b -

l e á n y " . I t t k e z d ő d i k a t i s z a i 

ú s z ó h á z a k v i l á g a , d e e z m á r 

e g y e g é s z e n m á s t ö r t é n e t . . . 

(Folytatjuk.) 
Halai Gábor 

A K C I Ó ! 
2 l i t e r e s s z é n s a v a s ü d i t ő ital 
co/a, narancs, tonik, kiwi 
limonádé 5 6 F t + á f a 

S Z Ö R P Ö K : 
1 l i t e r e s 9 6 F t + á f a 

1 , 5 l i t e r e s 1 4 0 F t + á f a 
L é d i g s z ö r p 6 0 F t / k g + á f a 
á r o n k a p h a t ó k . 
S Z I L V Á S I É S T Á R S A B T . 
K e c s k e m é t , I z s á k i ú t 2 . 
Telefon: 06-76/481 -707 
06 76 /482-270 , 06 -60 /389-129 

SZÍR PAVILON 
A V a s ú t f o r g a l m i 

S z a k k ö z é p i s k o l a u d v a r á n 

a l e g n a g y o b b s z í r i a i 

g y á r t ó k t e r m é k e i : 

• r u h á z a t i c i k k e k • c i p ő k 

• b ú t o r o k • f o g y a s z t á s i 

c i k k e k • d í s z t á r g y a k 

m e g r e n d e l h e t ő k 

é s a h e l y s z í n e n 

m e g v á s á r o l h a t ó k . 

Várjuk 
viszonteladók 

és egyéni vásárlók 
jelentkezését! 
A p h a m i a R a z a n K f t . 

S z e g e d , F e k e t e s a s u. 23 . 1/4. 

T e l . : 6 2 / 3 1 1 - 0 2 1 

F a x . : 6 2 / 3 1 4 - 2 1 7 

AGROKER Kft. 
Kecskemét 

Tegye olcsóbbá növényvédelmét és használja ki a 
kecskeméti AGROKER Kft. 

{ 1994. június 22-től július 15-ig 
tartó szezonális 

[ NÖVÉNYVÉPÓSZER AKCIÓJÁT. 

10 %-os árengedménnyel készpénzre vásárolhat 
gyomirtószereket - rovaröló'szereket - gomb aöíó'sz ereket - csáváz ász ereket 

a készlet erejéig. 

Keresse fel központi telepünket, valamint 

kirendeltségeinket: 
- AGROKER Kft. raktára Kiskörös, Lzsaki ut tel.: 78/311-152 
- Baja-Mátehazapuszta tel.: 79/321 -805, 79/321 -057 
- Szentesi kirendeltség, Szentes, Vásárhelyi P. u. 114. tel.: 63/312-801 

lerakatainkat: 
- Kalocsa KAGE Agrokémiai telep tel.: 78/361-211 
- Jánoshalma HALMAKER BT .Agrokémiai telep tel.: 77/321 -540 

AGROKER K f t 
Kecskemét, Halasi ül 29. 

Telefon.: (76)482-682 " Telefax: (76)481-237 " Telex: 26-230 


